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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
20 oktober 1998 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht haar van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wij-
ziging van het koninklijk be-
sluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening
van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid
der arbeiders", heeft op
3 december 1998 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le
20 octobre 1998, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris
en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs", a
donné le 3 décembre 1998
l’avis suivant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit beoogt een

aantal wijzigingen aan te brengen in het koninklijk besluit

van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni

1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wat

de aangifte en het betalen van de socialezekerheidsbijdragen

betreft.

De Koning vindt de daartoe vereiste rechtsgrond in

artikel 23, § 2, van de voornoemde wet van 27 juni 1969.

Luidens die bepaling kan de Koning immers de werkgevers of

bepaalde categorieën van werkgevers verplichten een deel van

de verschuldigde bijdragen, op een door hem te bepalen

wijze, als voorschot te storten vo ’o’r de driemaandelijkse

vervaldag en kunnen de modaliteiten van berekening van het

voorschot verschillen volgens de categorie waartoe de

werkgevers behoren of volgens hun activiteit.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2

Op het einde van het ontworpen artikel 34bis van

het koninklijk besluit van 28 november 1969 wordt de

Minister van Sociale Zaken ermee belast de voorwaarden te

bepalen volgens welke de betaling van het voorschot van

25.000 frank gebeurt.

.../...
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Dergelijke opdracht kan moeilijk anders worden be-

schouwd dan als een subdelegatie aan de minister om de wijze

te bepalen waarop het betrokken voorschot moet worden

betaald.

Aldus begrepen is deze subdelegatie niet in

overeenstemming met artikel 23, § 2, van de wet van 27 juni

1969, aangezien uit die bepaling volgt dat het regelen van

de wijze waarop de voorschotten worden gestort, zaak is van

de Koning.

---------------------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet d’arrêté soumis pour avis a pour objet

d’apporter un nombre de modifications à l’arrêté royal du

28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969

revisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la

sécurité sociale des travailleurs, en ce qui concerne la

déclaration et le paiement des cotisations de sécurité

sociale.

Le Roi tient le fondement légal requis à cet effet

de l’article 23, § 2, de la loi précitée du 27 juin 1969.

Selon cette disposition, le Roi, en effet, peut, de la

manière qu’Il détermine, imposer aux employeurs ou à

certaines catégories d’employeurs l’obligation de verser,

avant l’échéance trimestrielle, à titre de provision, une

partie des cotisations dues et les modalités de calcul de

l’avance peuvent différer selon la catégorie à laquelle les

employeurs appartiennent ou selon leur activité.

EXAMEN DU TEXTE

Article 2

A la fin de l’article 34bis en projet de l’arrêté

royal du 28 novembre 1969, le Ministre des Affaires sociales

est chargé de déterminer les conditions dans lesquelles se

fait le versement de la provision de 25.000 francs.

.../...
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Pareil pouvoir ne peut guère être considéré que

comme une subdélégation permettant au ministre de déterminer

la manière dont l’avance concernée doit être versée.

Suivant cette interprétation, cette subdélégation

ne se concilie pas avec l’article 23, § 2, de la loi du

27 juin 1969, dès lors qu’il résulte de cette disposition

qu’il appartient au Roi de régler la manière dont les

avances sont versées.

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


